
ROLL PIN HOLDERS - ROLL PIN HOLDER #4, 1/8" (3.2MM)

Hollow-Ended "Starter" Punches For Roll Pins

ROLL PIN HOLDERS   The Brownells Roll Pin Holders are precision-engineered
tools designed to securely hold roll pins in perfect alignment during firearm
assembly or maintenance, ensuring accurate and damage-free installation.
These holders are particularly beneficial for handling small, hard-to-grasp pins or
those situated in tight spaces.   Available Sizes and Specifications: The Roll Pin
Holders are available individually or as a complete 5-piece set, accommodating
various pin sizes commonly encountered in firearms: #1 - 1/16" (1.6mm):
Notched to clear M16/AR-15 rear sights, facilitating easier installation in these
specific models. #2 - 5/64" (2.0mm): Ideal for slightly larger pins, providing a
secure hold during installation. #3 - 3/32" (2.4mm): Suitable for medium-sized
pins, ensuring precise alignment. #4 - 1/8" (3.2mm): Designed for larger pins,
maintaining stability during insertion. #5 - 3.5mm (0.138"): Excellent for holding
the pin that retains the breech block on Sig handguns. Each holder is made from
high-quality steel, ensuring durability and longevity. After the pin is properly
started using the holder, it is recommended to finish driving it in with a roll pin
punch for optimal results.   Product Variations: Brownells offers these Roll Pin
Holders in both standard and premium versions: Standard Roll Pin Holders:
Constructed from durable steel, these holders provide reliable performance for
general gunsmithing tasks. Premium Roll Pin Holders: Made from 5/16" hex high
carbon 5160 steel that is Bainite heat treated for enhanced strength. Each holder
features a single groove in the grip section and is laser marked for quick
identification. Incorporating Brownells Roll Pin Holders into your gunsmithing
toolkit enhances efficiency and precision, ensuring that roll pins are installed
correctly without compromising the integrity of the firearm components.  

Attributes

Name: ROLL PIN HOLDER #4, 1/8" (3.2MM)
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 080685125
Mfr. No.:
Material: Steel
Size: 1/8 in
Style: Roll Pin
Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 12mm
Shipping width: 34mm
Shipping length: 158mm
UPC: 050806017849

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für ROLL PIN HOLDERS
BROWNELLS #4 1/8" (3.2MM) ROLL PIN HOLDER

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für die ROLL PIN HOLDERS BROWNELLS #4 entschieden haben. Diese Anleitung gibt
Ihnen wichtige Informationen zur sicheren Verwendung und Handhabung des Produkts, um mögliche Risiken zu
minimieren und Ihre Sicherheit zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Schäden oder Abnutzungen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich über Rückrufupdates auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achten Sie darauf, dass der RollpinHalter richtig ausgerichtet ist, um Verletzungen beim Eintreiben der
Rollstifte zu vermeiden.
Verwenden Sie geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrillen, um Ihre Augen zu schützen.
Arbeiten Sie in einem gut beleuchteten Bereich, um die Sicht zu verbessern und Fehler zu vermeiden.
Seien Sie vorsichtig bei der Handhabung von Rollstiften, um Quetschungen oder Verletzungen zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass der Arbeitsbereich sauber und ordentlich ist.
Überprüfen Sie, ob der RollpinHalter unbeschädigt ist.

Anwendung:

Platzieren Sie den RollpinHalter auf dem Rollstift, den Sie einsetzen möchten.
Halten Sie den RollpinHalter mit einer Hand fest.
Verwenden Sie mit der anderen Hand einen Hammer, um den Rollstift vorsichtig in die vorgesehenen
Löcher zu treiben.
Achten Sie darauf, den RollpinHalter während des Eintreibens stabil zu halten.

Nach der Nutzung:

Reinigen Sie den RollpinHalter nach Gebrauch von Schmutz und Rückständen.
Lagern Sie das Produkt an einem trockenen und sicheren Ort, fern von Kindern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Metallabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts sicher entsorgt werden, um Umweltauswirkungen zu
minimieren.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Fragen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder einen
autorisierten Händler.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit bei der Verwendung von Werkzeugen und Zubehör oberste Priorität hat.
Befolgen Sie diese Anweisungen sorgfältig, um eine sichere und effektive Nutzung Ihrer ROLL PIN HOLDERS
BROWNELLS #4 zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for Brownells Roll Pin
Holders #4, 1/8" (3.2MM)

Introduction
Thank you for choosing the Brownells Roll Pin Holders. These precisionengineered tools are designed to assist in
the safe and accurate installation of roll pins during firearm assembly and maintenance. This guide provides essential
safety instructions and guidelines to ensure safe use, compliance with regulations, and optimal performance of the
product.

General Safety Guidelines
Always use the Roll Pin Holders as intended. Misuse can lead to injury or damage to firearm components.
Keep the Roll Pin Holders out of reach of children and vulnerable individuals to prevent accidents.
Inspect the Roll Pin Holders for any signs of damage or wear before use. Do not use damaged tools.
Ensure a clean and organized workspace to minimize risks of accidents during installation.
Follow all local laws and regulations regarding the handling and maintenance of firearms.

Specific Safety Precautions for Use
Wear appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses, to protect your eyes from
debris.
Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction before starting any maintenance work.
Use the Roll Pin Holders only with compatible roll pin sizes to avoid slippage or pin damage.
Do not apply excessive force when using the Roll Pin Holders; this may result in tool breakage or injury.
Always finish driving the pin in with a roll pin punch after using the holder for optimal results.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools and components, including the Roll Pin Holder, roll pin punch, and the
firearm.
Ensure the workspace is welllit and free of unnecessary clutter.

Using the Roll Pin Holder:

Select the appropriate Roll Pin Holder based on the size of the roll pin you are working with.
Insert the roll pin into the holder, ensuring it is securely seated.
Align the holder with the pin hole on the firearm component.

Installation:

Gently tap the holder with a hammer to start the pin. Ensure that the holder is held firmly in place.
Once the pin is partially inserted, remove the holder.
Use a roll pin punch to finish driving the pin into place, applying steady and controlled force.

PostInstallation:

Inspect the installation to ensure the pin is correctly seated and secure.
Clean the workspace and store the Roll Pin Holders in a safe place to prevent damage.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn Roll Pin Holders according to local regulations for metal waste.
Do not dispose of the product in regular household waste. Check with local authorities for proper disposal
methods.

Contact Information for Further Support



For inquiries regarding safety, usage, or any concerns related to the Brownells Roll Pin Holders, please refer to the
contact information provided with your purchase.

By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and effective experience with your
Brownells Roll Pin Holders. Always prioritize safety and compliance with relevant regulations during firearm
maintenance and assembly.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir los Holders de Roll Pin Brownells #4 1/8" (3.2MM). Este manual proporciona información
importante sobre el uso seguro de este producto. Asegúrate de seguir todas las instrucciones y pautas de seguridad
para garantizar un uso seguro y eficaz.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre utiliza los Holders de Roll Pin en un área bien iluminada y ventilada.
Mantén el área de trabajo limpia y libre de obstáculos.
Usa gafas de seguridad para proteger tus ojos de posibles fragmentos o escombros.
No uses el producto si está dañado o desgastado.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de personas vulnerables.
Reporta cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el roll pin esté alineado correctamente antes de comenzar a trabajar.
No apliques fuerza excesiva al utilizar el Holder, ya que esto puede causar daños al producto o lesiones.
Utiliza el Holder solo con roll pins del tamaño adecuado para evitar daños o accidentes.
No utilices el Holder para propósitos no previstos, como golpear o aplicar presión en objetos no relacionados.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación

Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo un roll pin punch adecuado.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y organizada.

Uso del Holder

Coloca el roll pin en el Holder, asegurándote de que esté bien alineado.
Sujeta el Holder firmemente con una mano.
Con la otra mano, utiliza el roll pin punch para golpear suavemente el extremo del pin, asegurando que
se inserte correctamente.
Si el roll pin se encuentra en un lugar estrecho, asegúrate de tener un buen agarre y control.

Finalización

Una vez que el roll pin esté en su lugar, retira el Holder con cuidado.
Inspecciona el área de trabajo para asegurarte de que no queden herramientas o piezas sueltas.

Instrucciones para la Eliminación
Cuando ya no necesites los Holders de Roll Pin, deséchalos de manera responsable.
Verifica las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de acero.
Si el producto está dañado, considera reciclar el material en lugar de desecharlo.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre el uso seguro de los Holders de Roll Pin Brownells #4 1/8" (3.2MM) o para
consultar sobre productos inseguros, comunícate con el punto de contacto de la UE más cercano.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Utiliza este producto de manera responsable y asegúrate de seguir todas
las pautas de seguridad.
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Guide de Sécurité pour les PorteGoupilles ROLL PIN
HOLDERS BROWNELLS #4 1/8" (3.2MM)

Introduction
Merci d'avoir choisi les PorteGoupilles ROLL PIN HOLDERS BROWNELLS. Ce produit est conçu pour maintenir les
rouleaux de goupilles parfaitement alignés, facilitant ainsi leur utilisation. Il est particulièrement utile pour les petites
goupilles difficiles à saisir. Pour garantir une utilisation sécurisée, veuillez lire attentivement ce guide de sécurité.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.
Signalez tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.
Consultez les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours le PorteGoupille sur une surface stable et plane.
Ne forcez pas l'utilisation du produit sur des goupilles qui semblent bloquées ou mal alignées.
Portez des lunettes de sécurité pour protéger vos yeux lors de l'utilisation.
Évitez de toucher les goupilles avec les mains nues pour prévenir les blessures.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation:

Assurezvous que la zone de travail est propre et bien éclairée.
Rassemblez tous les outils nécessaires avant de commencer.

Alignement des Goupilles:

Placez la goupille dans l'alésage du PorteGoupille.
Assurezvous que la goupille est bien centrée et alignée.

Utilisation:

Tenez fermement le PorteGoupille avec une main.
Avec l'autre main, utilisez un maillet pour taper doucement sur le PorteGoupille afin d'enfoncer la
goupille.
Vérifiez régulièrement l'alignement de la goupille pendant l'utilisation.

Fin de l'Utilisation:

Une fois le travail terminé, nettoyez le PorteGoupille pour enlever tout débris ou résidu.
Rangez le produit dans un endroit sec et sûr.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales concernant le recyclage des matériaux en acier.
Disposez du produit de manière à ne pas nuire à l'environnement.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact de
l'UE pour les produits.



Nous vous remercions d'avoir choisi les PorteGoupilles ROLL PIN HOLDERS BROWNELLS. Votre sécurité est notre
priorité.
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Istruzioni di Sicurezza per ROLL PIN HOLDERS
BROWNELLS #4 1/8" (3.2MM) ROLL PIN HOLDER

Introduzione
Grazie per aver scelto i ROLL PIN HOLDERS BROWNELLS. Questo prodotto è progettato per mantenere i roll pins
allineati durante l'installazione, facilitando il lavoro su componenti di armi e altre applicazioni. È importante seguire
tutte le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un'esperienza sicura ed efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Controlla il prodotto per eventuali danni prima dell'uso. Non utilizzare se danneggiato.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Rimani aggiornato sulle eventuali comunicazioni di richiamo attraverso la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'uso per proteggere gli occhi da schegge o detriti.
Utilizza il ROLL PIN HOLDER su una superficie stabile e piana.
Non applicare una forza eccessiva durante l'uso per evitare rotture o lesioni.
Evita di utilizzare il prodotto in ambienti umidi o bagnati per prevenire scivolamenti.
Non utilizzare il ROLL PIN HOLDER per scopi diversi da quelli raccomandati dal produttore.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere a disposizione il ROLL PIN HOLDER e i roll pins necessari.
Controlla che gli strumenti di lavoro siano in buone condizioni.

Utilizzo:

Posiziona il roll pin nel ROLL PIN HOLDER.
Allinea il ROLL PIN HOLDER con il foro in cui deve essere inserito il roll pin.
Utilizza un punzone per roll pin per colpire delicatamente il ROLL PIN HOLDER e inserire il roll pin
nella posizione desiderata.
Verifica che il roll pin sia completamente inserito e allineato.

Manutenzione:

Pulisci il ROLL PIN HOLDER dopo ogni uso per rimuovere sporco o residui.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e sicuro quando non in uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il ROLL PIN HOLDER secondo le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Segui le istruzioni di smaltimento per materiali metallici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni o domande relative alla sicurezza, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il produttore.
Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la data di acquisto per un'assistenza più rapida.

Seguendo queste istruzioni e linee guida, puoi garantire un utilizzo sicuro e efficace dei ROLL PIN HOLDERS
BROWNELLS.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Użytkowników
Uchwytów na Rolki BROWNELLS #4 1/8" (3.2MM)

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Uchwytów na Rolki BROWNELLS #4 1/8" (3.2MM). Produkt ten został zaprojektowany z myślą
o bezpiecznym i efektywnym użytkowaniu. Proszę uważnie zapoznać się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa,
aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od dzieci.
Zawsze używaj odpowiednich środków ochrony osobistej, takich jak okulary ochronne i rękawice, podczas
pracy z narzędziami.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń. Nie używaj uszkodzonego produktu.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Używaj uchwytów tylko na rolkach o odpowiednich rozmiarach.
Unikaj nadmiernego naciskania na uchwyty, aby nie spowodować ich uszkodzenia.
Nie używaj uchwytów w miejscach, gdzie mogą wystąpić niebezpieczne warunki, takie jak woda lub
nadmierna wilgoć.
Nie używaj uchwytów do innych celów niż te, do których zostały zaprojektowane.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do użycia:

Sprawdź, czy uchwyty są czyste i wolne od zanieczyszczeń.
Upewnij się, że masz odpowiednie narzędzia do pracy.

Użycie uchwytów:

Umieść rolkę w uchwycie, upewniając się, że jest dobrze osadzona.
Użyj młotka do rolkowych pinów, aby delikatnie wbić rolkę w odpowiednie miejsce.
Kontroluj postęp pracy, aby upewnić się, że rolka jest prawidłowo umiejscowiona.

Po zakończeniu pracy:

Usuń uchwyt z rolki.
Oczyść uchwyty z resztek materiału.
Przechowuj uchwyty w bezpiecznym miejscu.

Instrukcje Utylizacji
Upewnij się, że produkt jest całkowicie wyczyszczony przed utylizacją.
Utylizuj zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli jest to zabronione w Twoim regionie.

Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia
Dla wszelkich pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z lokalnym punktem
wsparcia. Upewnij się, że masz dostęp do informacji o produkcie, aby uzyskać pomoc.

Podsumowanie



Używając Uchwytów na Rolki BROWNELLS #4 1/8" (3.2MM), przestrzegaj powyższych wytycznych, aby zapewnić
sobie i innym bezpieczeństwo. Regularnie sprawdzaj produkt i zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje
odpowiednim władzom. Zawsze bądź na bieżąco z aktualizacjami dotyczącymi bezpieczeństwa.
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ROLL PIN HOLDERS BROWNELLS #4 1/8" (3.2MM)
ROLL PIN HOLDER Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
Onnittelemme sinua ROLL PIN HOLDERS BROWNELLS #4 1/8" (3.2MM) ROLL PIN HOLDER tuotteen valinnasta.
Tämä tuote on suunniteltu pitämään rollpinnit täydellisesti linjassa, erityisesti pienille ja hankalasti tarttuville pinneille.
Tämä käyttöohje sisältää tärkeitä turvaohjeita ja ohjeita tuotteen turvalliseen käyttöön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole vaurioita.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitukseen.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Vältä tuotteen käyttöä, jos tunnet olosi epämukavaksi tai epävarmaksi.

Erityiset Turvaohjeet Käytössä
Käytä suojakäsineitä, jos se on tarpeen, erityisesti teräksen kanssa työskennellessä.
Varmista, että työkalu on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä, jotta vältetään vahingot.
Älä käytä liikaa voimaa, sillä se voi vaurioittaa tuotetta tai aiheuttaa vahinkoa.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja hyvin valaistu.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:

Tarkista, että kaikki tarvittavat työkalut ovat saatavilla.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja järjestetty.

Asennus:

Aseta rollpinni haluttuun kohtaan.
Käytä ROLL PIN HOLDER työkalua pitämään pinni paikallaan.
Varmista, että työkalu on kunnolla kiinnitetty ennen kuin jatkat.

Käyttö:

Käytä roll pin punchia viimeistelyyn.
Varmista, että pinni on kunnolla paikallaan ennen työn loppuunsaattamista.
Vältä liiallista voimaa, jotta tuote ei vaurioidu.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia aineita.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet turvallisesta hävittämisestä.

Lisätietoja ja Tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on tuote ja
ostotiedot valmiina, kun otat yhteyttä.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan käytön ROLL PIN HOLDERS BROWNELLS #4
tuotteelle. Kiitos, että valitsit tämän tuotteen!
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Säkerhetsinstruktioner för ROLL PIN HOLDERS
BROWNELLS #4 1/8" (3.2MM) ROLL PIN HOLDER

Introduktion
Tack för att du valt ROLL PIN HOLDERS BROWNELLS #4. Denna produkt är designad för att effektivt hålla
rullpinnar på plats, vilket gör det enklare att arbeta med små och svåra att greppa komponenter. För att säkerställa
säker och effektiv användning, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar för att minimera risker.
Inspektera produkten före användning för att säkerställa att den är i gott skick.
Håll arbetsområdet rent och fritt från skräp för att undvika olyckor.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon för att skydda ögonen från eventuella flygande föremål.
Använd handskar för att förbättra greppet och skydda händerna från skador.
Se till att produkten är korrekt placerad innan du slår på den för att förhindra skador på både verktyg och
användare.
Använd inte produkten på skadade eller slitna rullpinnar.
Undvik att använda produkten i trånga utrymmen där det kan vara svårt att få ett bra grepp.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Inspektera rullpinshållaren för eventuella skador.
Se till att arbetsytan är ren och fri från skräp.

Användning:

Placera rullpinnen i hållaren.
Håll i handtaget och sikta noggrant.
Använd en rullpinspunch för att slå in rullpinnen på plats.
Kontrollera att rullpinnen är korrekt installerad innan du fortsätter med ditt arbete.

Avslutning:

Efter användning, rengör produkten och förvara den på en säker plats.

Avfallsanvisningar
Kasta inte produkten i hushållsavfallet.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av metallprodukter.
Se till att alla delar är avskilda och återvinningsbara där så är möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor om säkerhet eller produktinformation, vänligen kontakta tillverkaren eller din lokala återförsäljare. Se till att
alltid ha produktens artikelnummer till hands när du söker hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet.
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Návod na bezpečné používání držáků na válcové
kolíky BROWNELLS #4 1/8" (3.2MM)

Úvod
Tento dokument poskytuje důležité informace o bezpečném používání držáků na válcové kolíky BROWNELLS #4
1/8" (3.2MM). Dodržováním níže uvedených pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte výrobek v souladu s pokyny výrobce.
Zkontrolujte výrobek před použitím, zda není poškozený nebo opotřebovaný.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při práci s držáky na válcové kolíky používejte ochranné brýle a rukavice.
Pokud se objeví jakékoli známky poškození, přestaňte výrobek používat a obraťte se na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte držáky na válcové kolíky pouze pro určené účely.
Při používání kladiva buďte opatrní, abyste se vyhnuli úrazům.
Nikdy nepoužívejte nadměrnou sílu, abyste se vyhnuli poškození kolíků nebo držáku.
Při práci v těsných prostorech dbejte na správnou polohu a stabilitu.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Zkontrolujte, zda je pracovní plocha čistá a stabilní.
Připravte si všechny potřebné nástroje a ochranné pomůcky.

Instalace:

Umístěte válcový kolík do držáku.
Ujistěte se, že je kolík správně vyrovnaný pro bezpečné zahájení.

Použití:

Použijte kladivo k jemnému úderu na držák, aby se kolík dostal do požadované polohy.
Dbejte na to, aby byl držák stabilní a kolík byl v bezpečné pozici.

Údržba:

Po každém použití důkladně vyčistěte držák a zkontrolujte ho na známky opotřebení.
Uložte výrobek na suchém a bezpečném místě.

Pokyny pro likvidaci
Držáky na válcové kolíky likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je výrobek poškozený, zjistěte, zda je možné jej recyklovat, nebo ho zlikvidujte jako nebezpečný
odpad.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti výrobku se obraťte na místního prodejce nebo výrobce. V
případě nebezpečných výrobků se doporučuje sledovat aktualizace na platformě EU Safety Gate.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání držáků na válcové kolíky BROWNELLS #4 1/8"
(3.2MM). Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání našich produktů.


